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1 Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык»овладение ино-

странным языком на таком уровне, который позволяет вести научную работу 

с использованием иностранных источников, а также осуществлять професси-

ональную деятельность и общение в иноязычной среде. 

Задачи дисциплины 

совершенствование и дальнейшее развитие знаний, навыков и уме-

ний по иностранному языку в различных видах речевой деятельности, полу-

ченных обучаемыми во время учебы в вузе; 

 участие в работе российских и международных конференций; 

использование современных методов и технологий научной комму-

никации на   иностранном языке; 

 планирование и решение задач собственного профессионального и 

личностного развития. 

 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения ОПОП ВО  

 

В результате освоения дисциплины формируются следующие ком-

петенции: 

УК-3 готовностью участвовать в работе российских и международных 

исследовательских коллективов по решению научных и научно-

образовательных задач; 

УК - 4 готовностью использовать современные методы и технологии 

научной коммуникации на государственном и иностранном языках. 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

 

«Иностранный язык» является дисциплиной базовой части ОПОП ВО 

подготовки обучающихся по направлению 38.06.01 «Экономика», направ-

ленность «Финансы, денежное обращение и кредит».   

 
  



4 Объем дисциплины (108часов, 3 зачетных единицы) 
 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

58 42 

 

54 38 

 лекции 2 2 

 практические (лабо-

раторные) 
52 36 

 внеаудиторная 4 4 

 зачет 1 1 

 экзамен 3 3 

 защита курсовых ра-

бот (проектов) 
 -  

Самостоятельная работа 

в том числе: 
50 66 

 курсовая работа (проект)   

 прочие виды самостоя-

тельной работы  
50 66 

   

Итого по дисциплине  108 108 

 

 

  



5 Содержание дисциплины  

 

По итогам изучаемого курса обучающиеся сдают зачетс оцен-

кой,экзамен. 

Дисциплина изучается в очной форме – на 1 курсе, в 1 семестре(зачёт с 

оценкой), 2 семестр (экзамен), в заочной форме – на 1 курсе, в 1 семестре (за-

чёт с оценкой), 2 семестр (экзамен). 

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лабораторные 

занятия) 

Самосто-

ятельная  

работа 

       

1 

Имя существительное. Об-

разование множественного 

числа имен существитель-

ных. 

Склонение существитель-

ных. Типы склонения су-

ществительных.  

Категории залога. Времен-

ные формы глагола Ac-

tiveandPassiveVoice. 

Сложноподчиненное пред-

ложение. Распространен-

ное определение. Обособ-

ленный причастный обо-

рот.  

Модальные инфинитивные 

конструкции. Инфинитив-

ные обороты (союзные и 

бессоюзные). Особенности 

перевода предложений  с 

участием инфинитивных 

оборотов. 

УК-3, 

УК-4. 
1 2 *  

2 You are a postgraduate now! 
УК-3, 

УК-4. 
1  13 3 

3 
The growing inaccessibility 

of science. 

УК-3, 

УК-4. 
1  13 4 

4 Writing research papers. 
УК-3, 

УК-4. 
2  13 8 

5 Sustainable agriculture. 
УК-3, 

УК-4. 
2  13 8 

       

Итого  2  52 23 



Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лабораторные 

занятия) 

Самосто-

ятельная  

работа 

       

1 

Имя существительное. Об-

разование множественного 

числа имен существитель-

ных. 

Склонение существитель-

ных. Типы склонения су-

ществительных.  

Категории залога. Времен-

ныеформыглаголаAc-

tiveandPassiveVoice. Слож-

ноподчиненное предложе-

ние. Распространенное 

определение. Обособлен-

ный причастный оборот.  

Модальные инфинитивные 

конструкции. Инфинитив-

ные обороты (союзные и 

бессоюзные). Особенности 

перевода предложений  с 

участием инфинитивных 

оборотов. 

УК-3, 

УК-4. 
1 2 *  

2 You are a postgraduate now! 

УК-3, 

УК-4 1  9 7 

3 
The growing inaccessibility 

of science. 

УК-3, 

УК-4 1  9 8 

4 

Writingresearchpapers. УК-3, 

УК-4 2  9 12 

5 
Sustainableagriculture. УК-3, 

УК-4 
2  9 12 

       

Итого  2 36 39 

  



6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятель-

ной работы обучающихся по дисциплине  

 

Методические указания (для самостоятельной работы) 

 

1. Подготовка реферата к экзамену кандидатского минимума по английскому 

языку: методические рекомендации / сост. Т.С.Непшекуева. – Краснодар: 

КубГАУ, 2018. – 55 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_38805

5_v1_.PDF 

 

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной атте-

стации 

 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО 
 

Номер се-

местра* 
Этапы формирования и проверки уровня сформированности компетенций по 

дисциплинам, практикам в процессе освоения ОПОП ВО 
  

УК-3 - готовностью участвовать в работе российских и международных исследова-

тельских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач  

1, 2 Иностранный язык 

1 История науки 

1 Основы научно-исследовательской деятельности 

6 Подготовка научно-квалификационной работы (диссертации) 

6 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

6 Представление научного доклада об основных результатах подготовленной 

научно-квалификационной работы (диссертации) 

УК-4 - готовностью использовать современные методы и технологии научной ком-

муникации на государственном и иностранном языках 

1, 2 Иностранный язык 

2, 3 Современные информационно-коммуникационные технологии в научно-

исследовательской деятельности и образовании 

6 Подготовка научно-квалификационной работы (диссертации) 

6 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

6 Представление научного доклада об основных результатах подготовленной 

научно-квалификационной работы (диссертации) 

 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  
 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 
Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный) 

удовлетвори-

тельно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 
 

      

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF


УК-3 готовностью участвовать в работе российских и международных исследова-

тельских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 
Знать: 

особенности 

представления 

результатов 

научной дея-

тельности в 

устной и пись-

менной форме 

при работе в 

российских и 

международ-

ных исследова-

тельских кол-

лективах 

Не имеет пред-

ставления  об 

особенностях 

представления 

результатов 

научной деятель-

ности в устной и 

письменной фор-

ме при работе в 

российских и 

международных 

исследователь-

ских коллективах 

 

  Фрагментарные 

представления  

об особенностях 

представления 

результатов 

научной деятель-

ности в устной и 

письменной 

форме при работе 

в российских и 

международных 

исследователь-

ских коллективах 

 

  В целом 

сформирован-

ные представ-

ления об осо-

бенностях 

представления 

результатов 

научной дея-

тельности в 

устной и пись-

менной форме 

при работе в 

российских и 

международ-

ных исследова-

тельских кол-

лективах 

 

  Свободное и 

уверенное 

систематиче-

ское пред-

ставление об 

особенностях 

представле-

ния результа-

тов научной 

деятельности 

в устной и 

письменной 

форме при 

работе в рос-

сийских и 

международ-

ных исследо-

вательских 

коллективах 

 

Устный 

опрос,   

научная дис-

куссия, 

 контрольная 

работа рефе-

рат, тесты, 

вопросы и 

задания для 

проведения 

зачета и экза-

мена 

Уметь:  

следовать нор-

мам, принятым 

в научном об-

щении при ра-

боте в россий-

ских и между-

народных ис-

следователь-

ских коллекти-

вах с целью 

решения науч-

ных и научно-

образователь-

ных задач; 

осуществлять 

личностный 

выбор в про-

цессе работы в 

российских и 

международ-

ных исследова-

тельских кол-

лективах, оце-

нивать послед-

ствия принято-

го решения и 

нести за него 

ответствен-

ность перед 

собой, колле-

гами и обще-

ством   

Не умеет следо-

вать нормам, 

принятым в 

научном общении 

при работе в рос-

сийских и меж-

дународных ис-

следовательских 

коллективах с 

целью решения 

научных и науч-

но-

образовательных 

задач; осуществ-

лять личностный 

выбор в процессе 

работы в россий-

ских и междуна-

родных исследо-

вательских кол-

лективах, оцени-

вать последствия 

принятого реше-

ния и нести за 

него ответствен-

ность перед со-

бой, коллегами и 

обществом   

 

 

Фрагментарное 

умение  следо-

вать нормам, 

принятым в 

научном обще-

нии при работе в 

российских и 

международных 

исследователь-

ских коллективах 

с целью решения 

научных и науч-

но-

образовательных 

задач; осуществ-

лять личностный 

выбор в процессе 

работы в россий-

ских и междуна-

родных исследо-

вательских кол-

лективах, оцени-

вать последствия 

принятого реше-

ния и нести за 

него ответствен-

ность перед со-

бой, коллегами и 

обществом   

В целом 

успешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы  

умение  

следовать нор-

мам, принятым 

в научном об-

щении при ра-

боте в россий-

ских и между-

народных ис-

следователь-

ских коллекти-

вах с целью 

решения науч-

ных и научно-

образователь-

ных задач; 

осуществлять 

личностный 

выбор в про-

цессе работы в 

российских и 

международ-

ных исследова-

тельских кол-

лективах, оце-

нивать послед-

ствия принято-

го решения и 

нести за него 

ответствен-

ность перед 

собой, колле-

гами и обще-

ством   

Сформиро-

ванное уме-

ние следовать 

нормам, при-

нятым в 

научном об-

щении при 

работе в рос-

сийских и 

международ-

ных исследо-

вательских 

коллективах с 

целью реше-

ния научных 

и научно-

образова-

тельных за-

дач; осу-

ществлять 

личностный 

выбор в про-

цессе работы 

в российских 

и междуна-

родных ис-

следователь-

ских коллек-

тивах, оцени-

вать послед-

ствия приня-

того решения 

и нести за 

него ответ-

ственность 

перед собой, 

коллегами и 

обществом     

 
Владеть:  Отсутствие Фрагментарное В целом Успешное и 



навыками ана-

лиза основных 

мировоззрен-

ческих и мето-

дологических 

проблем, в. т.ч. 

междисципли-

нарного харак-

тера, возника-

ющих при ра-

боте по реше-

нию научных и 

научно-

образователь-

ных задач в 

российских 

или междуна-

родных иссле-

довательских 

коллективах; 

технологиями 

оценки резуль-

татов коллек-

тивной дея-

тельности по 

решению 

научных и 

научно-

образователь-

ных задач, в 

том числе ве-

дущейся на 

иностранном 

языке; техно-

логиями пла-

нирования дея-

тельности в 

рамках работы 

в российских и 

международ-

ных коллекти-

вах по реше-

нию научных и 

научно-

образователь-

ных задач; раз-

личными ти-

пами коммуни-

каций при 

осуществлении 

работы в рос-

сийских и 

международ-

ных коллекти-

вах по реше-

нию научных и 

научно-

образователь-

ных задач 

навыков анализа 

основных миро-

воззренческих и 

методологиче-

ских проблем, в. 

т.ч. междисци-

плинарного ха-

рактера, возни-

кающих при ра-

боте по решению 

научных и науч-

но-

образовательных 

задач в россий-

ских или между-

народных иссле-

довательских 

коллективах; 

технологиями 

оценки результа-

тов коллективной 

деятельности по 

решению науч-

ных и научно-

образовательных 

задач, в том чис-

ле ведущейся на 

иностранном 

языке; техноло-

гиями планиро-

вания деятельно-

сти в рамках ра-

боты в россий-

ских и междуна-

родных коллек-

тивах по реше-

нию научных и 

научно-

образовательных 

задач; различны-

ми типами ком-

муникаций при 

осуществлении 

работы в россий-

ских и междуна-

родных коллек-

тивах по реше-

нию научных и 

научно-

образовательных 

задач 

владение навы-

ками 

анализа основ-

ных мировоз-

зренческих и ме-

тодологических 

проблем, в. т.ч. 

междисципли-

нарного характе-

ра, возникающих 

при работе по 

решению науч-

ных и научно-

образовательных 

задач в россий-

ских или между-

народных иссле-

довательских 

коллективах; 

технологиями 

оценки результа-

тов коллективной 

деятельности по 

решению науч-

ных и научно-

образовательных 

задач, в том чис-

ле ведущейся на 

иностранном 

языке; техноло-

гиями планиро-

вания деятельно-

сти в рамках ра-

боты в россий-

ских и междуна-

родных коллек-

тивах по реше-

нию научных и 

научно-

образовательных 

задач; различны-

ми типами ком-

муникаций при 

осуществлении 

работы в россий-

ских и междуна-

родных коллек-

тивах по реше-

нию научных и 

научно-

образовательных 

задач 

успешное, но 

несистемати-

ческое владе-

ние навыками 

анализа основ-

ных мировоз-

зренческих и 

методологиче-

ских проблем, 

в. т.ч. междис-

циплинарного 

характера, воз-

никающих при 

работе по ре-

шению науч-

ных и научно-

образователь-

ных задач в 

российских 

или междуна-

родных иссле-

довательских 

коллективах; 

технологиями 

оценки резуль-

татов коллек-

тивной дея-

тельности по 

решению 

научных и 

научно-

образователь-

ных задач, в 

том числе ве-

дущейся на 

иностранном 

языке; техно-

логиями пла-

нирования дея-

тельности в 

рамках работы 

в российских и 

международ-

ных коллекти-

вах по реше-

нию научных и 

научно-

образователь-

ных задач; раз-

личными ти-

пами коммуни-

каций при 

осуществлении 

работы в рос-

сийских и 

международ-

ных коллекти-

вах по реше-

нию научных и 

научно-

образователь-

ных задач 

систематиче-

ское владение 

основными 

навыками 

анализа ос-

новных ми-

ровоззренче-

ских и мето-

дологических 

проблем, в. 

т.ч. междис-

циплинарно-

го характера, 

возникающих 

при работе по 

решению 

научных и 

научно-

образова-

тельных за-

дач в россий-

ских или 

международ-

ных исследо-

вательских 

коллективах; 

технологиями 

оценки ре-

зультатов 

коллективной 

деятельности 

по решению 

научных и 

научно-

образова-

тельных за-

дач, в том 

числе веду-

щейся на 

иностранном 

языке; техно-

логиями пла-

нирования 

деятельности 

в рамках ра-

боты в рос-

сийских и 

международ-

ных коллек-

тивах по ре-

шению науч-

ных и науч-

но-

образова-

тельных за-

дач; различ-

ными типами 

коммуника-

ций при осу-

ществлении 

работы в рос-

сийских и 

международ-



ных коллек-

тивах по ре-

шению науч-

ных и науч-

но-

образова-

тельных за-

дач 

УК-4 готовностью использовать современные методы и технологии научной ком-

муникации на государственном и иностранном языках 
Знать:  

методы и тех-

нологии науч-

ной коммуни-

кации на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках; стили-

стические осо-

бенности пред-

ставления ре-

зультатов 

научной дея-

тельности в 

устной и пись-

менной форме 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

Не имеет пред-

ставления о ме-

тодах и техноло-

гиях научной 

коммуникации на 

государственном 

и иностранном 

языках; стили-

стических осо-

бенностях пред-

ставления ре-

зультатов науч-

ной деятельности 

в устной и пись-

менной форме на 

государственном 

и иностранном 

языках 

 

Фрагментарные 

представления о 

методах и техно-

логиях научной 

коммуникации на 

государственном 

и иностранном 

языках; стили-

стических осо-

бенностях пред-

ставления ре-

зультатов науч-

ной деятельности 

в устной и пись-

менной форме на 

государственном 

и иностранном 

языках 

 

В целом сфор-

мированные 

представления 

о методах и 

технологиях 

научной ком-

муникации на 

государствен-

ном и ино-

странном язы-

ках; стилисти-

ческих особен-

ностях пред-

ставления ре-

зультатов 

научной дея-

тельности в 

устной и пись-

менной форме 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

 

Свободное и 

уверенное 

систематиче-

ское пред-

ставление о 

методах и 

технологиях 

научной 

коммуника-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном языках; 

стилистиче-

ских особен-

ностях пред-

ставления 

результатов 

научной дея-

тельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

 

Устный 

опрос,   

научная дис-

куссия, 

 контрольная 

работа рефе-

рат, тесты, 

вопросы и 

задания для 

проведения 

зачета и экза-

мена 

Уметь:  

следовать ос-

новным нор-

мам, принятым 

в научном об-

щении на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках 

Не умеет следо-

вать основным 

нормам, приня-

тым в научном 

общении на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках 

 

 

Фрагментарное 

умение 

следовать основ-

ным нормам, 

принятым в 

научном обще-

нии на государ-

ственном и ино-

странном языках 

В целом 

успешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы  

умение  

следовать ос-

новным нор-

мам, принятым 

в научном об-

щении на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках 

Сформиро-

ванное уме-

ние  

следовать 

основным 

нормам, при-

нятым в 

научном об-

щении на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках 

Владеть: 

навыками ана-

лиза научных 

текстов на гос-

ударственном 

Отсутствие 

навыков  анализа 

научных текстов 

на государствен-

ном и иностран-

Фрагментарное 

владение 

навыками анали-

за научных тек-

стов на государ-

В целом 

успешное, но 

несистемати-

ческое владе-

ние навыками 

Успешное и 

систематиче-

ское владение 

основными 

навыками 



 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необхо-

димые для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, ха-

рактеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

ОПОП ВО 

 

Control  Work  ( Past Perfect, Past indefinite or Past Continuous ) 

 

I. РаскройтескобкииупотребитеглаголвPast Perfect, Past indefinite or Past 

Continuous.  

1. She ………. (not/to learn) the material well enough and ……..      (to get) a bad 

mark at the  exam. 

2. She …….(to get) a bad mark at the exam because she……. 

(not/to learn) the material well enough. 

3. I…….. (to know) Sam for about two years when he ……. 

(to get) married. 

4. I ………(already/to know) Sam and Rachel when they ……. 

(to get) married. 

5. By 8 o’clock yesterday I……..(to do) nearly all my homework and  

(to listen) to music. 

и иностранном 

языках; навы-

ками критиче-

ской оценки 

эффективности 

различных ме-

тодов и техно-

логий научной 

коммуникации 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках; раз-

личными мето-

дами, техноло-

гиями и типа-

ми коммуника-

ций при осу-

ществлении 

профессио-

нальной дея-

тельности на 

государствен-

ном и ино-

странном язы-

ках 

ном языках; 

навыками крити-

ческой оценки 

эффективности 

различных мето-

дов и технологий 

научной комму-

никации на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках; различ-

ными методами, 

технологиями и 

типами коммуни-

каций при осу-

ществлении про-

фессиональной 

деятельности на 

государственном 

и иностранном 

языках 

ственном и ино-

странном языках; 

навыками крити-

ческой оценки 

эффективности 

различных мето-

дов и технологий 

научной комму-

никации на госу-

дарственном и 

иностранном 

языках; различ-

ными методами, 

технологиями и 

типами комму-

никаций при 

осуществлении 

профессиональ-

ной деятельности 

на государствен-

ном и иностран-

ном языках 

анализа науч-

ных текстов на 

государствен-

ном и ино-

странном язы-

ках; навыками 

критической 

оценки эффек-

тивности раз-

личных мето-

дов и техноло-

гий научной 

коммуникации 

на государ-

ственном и 

иностранном 

языках; раз-

личными мето-

дами, техноло-

гиями и типа-

ми коммуника-

ций при осу-

ществлении 

профессио-

нальной дея-

тельности на 

государствен-

ном и ино-

странном язы-

ках 

анализа 

научных тек-

стов на госу-

дарственном 

и иностран-

ном языках; 

навыками 

критической 

оценки эф-

фективности 

различных 

методов и 

технологий 

научной 

коммуника-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном языках; 

различными 

методами, 

технологиями 

и типами 

коммуника-

ций при осу-

ществлении 

профессио-

нальной дея-

тельности на 

государ-

ственном и 

иностранном 

языках 



6. When I ……….(to leave) the building it ……….(to get) completely dark. I 

………..(to see)Absolutely nothing. 

7. Hardly…….(she/to shut) the door when the door bell ……… 

(to ring) again. 

8. When the stranger …….(to enter)Mrs. Harper……..(to drop) the book………(to 

take)out of the case. 

9. He ……( to apologize) because he…….(to speak) rudely to her. 

10. The report ……(to be) extremely boring. I ……(to listen) to the speaker anoth-

er ten minutes and ……..(to leave) the hall. 

 

II. Исправьтевозможныеошибки. 

 

1. It was the first time they travelled by ship. …………………….. 

2. Hardly I had turned around when the man disappeared…………. 

3. Though the sun came out it was still snowing…………………… 

4. When I came all the documents were ready……………………… 

5. She was interested in nothing else but her success. She was constantly speaking 

about it. ………………………………………… 

III. Переведите. 

1. Не успели мы пообедать, как хозяйка предложила нам чай. 

2. Он чувствовал, что за ним кто-то идет, но не оборачивался. 

3. Я опоздал. Учитель уже объяснил новое правило, и все делали упражне-

ние. 

4. Она все еще работала в саду в это время? – Не знаю. Я ее не видела. 

5. Вы что-то обсудили к тому времени, как пришла Катя? 

6. К 5 часам она все приготовила и накрыла на стол. 

7. К тому времени как ей исполнилось 30, она станцевала все классические 

партии и была уже известной балериной. 

Темырефератов(приведены примеры) 

1. Sustainable agriculture. Agroforestry. 

2. Mixed farming. 

3. Multiple cropping. 

4. Sustainable agriculture. Criticism 

5. Crop rotation and its benefits. 

 

Темынаучныхдискуссий(приведены примеры) 

1. Making sustainability sustainable. 

2. Farming of future. 

3. The lessons of the past farming practices. 

4. Food security – solutions. 

5. Science and technology in agriculture. 

6. New approaches to agriculture. 

7. Why water matters. 

8. Perscpectives of biofuels. 

9. The problems of the“throwaway society“. 



10. Protecting crops to boost yields. 

 

Примерное задание для письменного перевода.  

 

Our food security and variety of diet are dependent on global supply and in-

ternational patterns of production and consumption which are experiencing seismic 

changes.This planet currently supports more than 6.5 billion people and that’s pro-

jected to grow to around 9.2 billion by 2050. The growing middle class in the 

emerging economies have increasing disposable income with which to buy a wider 

range of foods, including more animal protein and moreimported foodstuffs. 

Planning for our future food security requires much more sophisticated think-

ing from governments and the food industryalike. There are a number of causes of 

food insecurity  and they require a range of solutions, based on sound evidence. 

The food price spike of recent years provides a case in point. While it was 

originally blamed on bio-fuel production and market speculation, as price levels 

have fallen back it is now clear that low stocks, poor harvest, high oil prices and 

export restrictions were the main culprits. As wheat prices fluctuate again such in-

sights remain important. 

There is a lessonhere for governments about letting price signals reach pro-

ducers by  avoiding the use of export restrictions, as well as improving reporting of 

stocks data to allow investors and producers to make better informed decisions. 

Where governments held food prices down there was no incentive to invest in 

greater production –– which did nothing for either food supply or, in reality, food 

prices.  

With the right approach from markets and governments alike we can reduce 

volatility and help secure a more sustainable global food system. It’s worth re-

membering it is in sub-Saharan Africa, with yields currently as low as one tenth of 

those in the developed world, where production can be most increased. 

To achive this will take investment in the infrastructure needed to get food 

from producers to markets, sustainable management of natural resources like wa-

ter, development oft he right skills, new science and technology to help adapt to 

climate change, and improvement in land rights that open access to credit. 

It will also take a level-playing field. We need to strengthen our international 

trading system to help people trade morew freely and better compete in world mar-

kets.  

Food security does not just involve increasing productive capacity and re-

sponsiveness in agricultural sector$ it’s also about wasting less. The UN estimates 

global harvests and food chain losses –before even reaching the shop shelves – t 

around 1,400 calories per person, per day. Ironically, that’s broadly equivalent tot 

he 70% increase in available food it’s estimated we‘ll need by 2050. 

All this is more than a wish-list; it’s a recipe for increasing productivity that 

can be appliedsuccessfully to many developing economies across the globe. 

 

Вопросыкзачету 

1. What are the tree bookkeeping paradigms? 



2. What are the problems of bookkeeping reforming in Russia? 

3. International harmonization of bookkeeping in conditions of economy globaliza-

tion boosting. What are the development prospects? 

4. What are the basic principles of bookkeeping? 

5. Who is Luca Pacioli and what is his contribute to bookkeeping formation? 

6 The notion of accounting registers. What are the types of accounting mistakes 

and rules of their correcting? 

7. What are the composition and content of the financial statement of the organiza-

tion? 

8. What ar3e the ways of accounting statement distortion revealing and correcting? 

9. Are you a post-graduate (a research student)? 

10. Are you a full time post-graduate? 

11. When did you take up your post-graduate course? 

12. What Institute have you graduated from? 

13. When did you graduate from the Institute? 

14. What department were you in? 

15. Where do you work now and as what? 

16. What Institute did you come to work at after the graduation? 

17. What did you do after graduation from the Institute (University)? 

18. What subjects were you interested in while at the Institute? 

19. Do you combine research work with teaching? 

20. When did you decide to take up biology (economy, chemistry, mechanization) as 

your field? 

21. Which do you prefer to be a researcher or a science organizer? 

22. In what field must you be trained to do your research well? 

23. Who is your scientific adviser (supervisor)? 

24. What are the research interests of your supervisor? What field is he an expert in? 

25. Is your scientific adviser a prominent scientist? Is he a theoretician or an experi-

mentalist? What is his field?  

26. Do you often consult your supervisor on the subject of your work?  

27. What activities is your adviser engaged in? 

28. Have you already started to work at your thesis? 

29. When are you supposed (going) to read (to prove) your thesis? 

30. Is there much material published on the subject of your investigation? 

31. What are you going to prove in the course of your research? 

32. Are you doing theoretical or experimental work? 

33. What is the subject of your research? 

34. What is the object of your investigation?  

35. Is your research associated with experimenting? (What kind of work is it: exper-

imental or theoretical)? 

36. Are you engaged in fundamental or applied research? 

37. Are there many unsolved problems in your field of science? 

38. What problems are you especially interested in? 

 

Вопросыкэкзамену 



1. What are the tree bookkeeping paradigms? 

2. What are the problems of bookkeeping reforming in Russia? 

3. International harmonization of bookkeeping in conditions of economy globaliza-

tion boosting. What are the development prospects? 

4. What are the basic principles of bookkeeping? 

5. Who is Luca Pacioli and what is his contribute to bookkeeping formation? 

6 The notion of accounting registers. What are the types of accounting mistakes 

and rules of their correcting? 

7. What are the composition and content of the financial statement of the organiza-

tion? 

8. What ar3e the ways of accounting statement distortion revealing and correcting? 

9. Are you a research student? 

10. Are you a full time research student? 

11. When did you take up your research course? 

12. What University have you graduated from? 

13. When did you graduate from the University? 

14. What department were you in? 

15. Where do you work now and as what? 

16. Did you come to work to a research institution after graduation? What kind of? 

17. What did you do after graduation from the University? 

18. What subjects were you especially interested in while at the University? 

19. Do you combine research work with teaching? 

20. When did you decide to take up biology (economy, agriculture, biology, engi-

neering, law) as your field? 

21. Which do you prefer to be a researcher or a science organizer? 

22. In what field must you be trained to do your research well? 

23. Who is your scientific adviser (supervisor)? 

24. What are the research interests of your supervisor? What field is he an expert 

in? 

25.  Is your scientific adviser a prominent scientist? Is he a theoretician or an ex-

perimentalist? What is his field?  

26. Do you often consult your supervisor on the subject of your work?  

27. What activities is your adviser engaged in? 

28. Have you already started to work at your thesis? 

29. When are you supposed (going) to read (to prove) your thesis? 

30. Is there much material published on the subject of your investigation? 

31. What are you going to prove in the course of your research? 

32. Are you doing theoretical or experimental work? 

33. What is the subject of your research? 

34. What is the object of your investigation?  

35. Is your research associated with experimenting? (What kind of work is it: ex-

perimental or theoretical)? 

36. Are you engaged in fundamental or applied research? Is your research pure 

fundamental (applied, practical)? 

37. Are there many unsolved problems in your field of science? 



38. What problems are you especially interested in? 

39. What problems does your work concentrate on? 

40. What is the objective of your experiment? 

41. Is the scope of your research wide? 

42. How long does an experiment usually last? 

43. What factors ensure good progress in your research? 

44. What problems does your current research include? 

45. Have you got all the necessary facilities for your research?  

46. What are research facilities like in your laboratory? Are they modern and ex-

cellent  or just adequate?  

47. What problems deserve theoretical and experimental investigation in your field 

of science? 

48. Any scientist is aimed at practical results in his research work. How do you see 

the application of the results of your research work? 

49. What is the subject of your thesis?  

50. What problems do you deal with in your thesis? 

51. What structure do you plan to have in your thesis? Which part of your thesis 

presents a detailed account of the experimental results? 

52. In what way do you check (process) your experimental data? 

53. What methods do you apply in your research? Do you use any new technolo-

gies? 

54. Do the results of your work always show agreement with the theory? 

55. How long have you been working at the problem? 

56 Have you already collected and arranged necessary experimental data? 

57. How long will it take you to get through with your experiment? 

58. Do you use conventional or new methods (approach) in your experiments? 

59. Have all the experiments been a success? (Are the results of your experiments 

always satisfactory)? 

60. Are you fully satisfied with the results obtained? 

61. Will the results obtained be of practical importance? 

62. What is your personal contribution to the development of your field of science? 

63. Are you through with your research? 

64. How much time do you spend on computer doing your research work (reading, 

sending and answering emails, working on your research material, processing data, 

writing articles? 

65. What websites do you use for research work? 

66. How many stages does your experiment consist of? What are they? 

67. Have you any publications on the subject you study? Any in e-journals?  Any 

foreign publications? 

68. Where do you carry out your experiments? 

69. What problems do you deal with in your published papers? 

70. Where and when was your article published? 

71. Did you summarize all the data obtained in your paper? 

72. What are your scientific plans for the nearest future? 

73. What course of studies and lectures did you attend while a post-graduate? 



74. What are the most important professional journals science students strive to 

apply for publication? 

75. Have you done any interesting research worthy of publication? 

76. Do you agree that the knowledge of foreign languages is absolutely necessary 

for a contemporary scientist? Why? 

77. What do you think about the future of your own branch of science? 

78. What journals have you read to prepare for your exams? 

79. Have you passed all your candidate exams? 

80. What is the subject of your summary (abstract)? 

81. What is the main orientation of the laboratory you work at? 

82. How do you prove the obtained results at each stage of your work?    Publish-

ing the results in articles? Attending conferences with presentation of the obtained 

results? Discussing them with your supervisor and other experts? 

83. What is the key problem your laboratory is solving at present? 

84. Who do you think has advanced the most fundamental ideas of your field of 

science? 

85. What does the reliability of the experimental results depend on? 

86. What is the role of the up-to-date lab equipment in the research work? 

87. Is your individual research correlated with group studies? 

88. How do you get familiar with the theoretical grounds of the problem? 

89. What is the interrelation between theory and experiment? 

90. What is the difference between experimental and theoretical researches and 

what is their interrelation? 

91.Do you feel a call for science? 

92. Does research course give science students all the possibilities for research 

work? 

93. What are you specializing in? 

94. Experiments in your field of science in future. What will they be? 

95. Before starting the experiments is it expedient to formulate possible solution of 

the problem? What is your opinion? 

96. Are you inclined to question theories or do you take all of them for granted?  

 

Устный опрос по пройденным темам(приведены примеры): 

1. The growing inaccessibility of science. 

2. Writing research papers. 

3. Sustainable agriculture. 
 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценива-

ния знаний, умений и навыков и опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций 

 

Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся произ-

водится в соответствии с ПлКубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости 

и промежуточной аттестации обучающихся». 



 

Критерии оценки знаний обучающегося при написании кон-

трольной работы 

 

Оценка «отлично» – выставляется обучающемуся, показавшему все-

сторонние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной 

работы и умение уверенно применять их на практике при решении конкрет-

ных задач, свободное и правильное обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется обучающемуся, если он твердо знает 

материал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или в решении задач некоторые 

неточности, которые может устранить с помощью дополнительных вопросов 

преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется обучающемуся, показав-

шему фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно пра-

вильные формулировки базовых понятий, нарушения логической последова-

тельности в изложении программного материала, но при этом он владеет ос-

новными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми 

для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образ-

цу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется обучающемуся, кото-

рый не знает большей части основного содержания выносимых на контроль-

ную работу вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формули-

ровках основных понятий  и не умеет использовать полученные знания при 

решении типовых практических задач. 

 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснован-

ность выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, 

соблюдения требований к оформлению. 

Оценка «отлично»  выполнены все требования к написанию рефера-

та: обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ раз-

личных точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена соб-

ственная позиция; сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, вы-

держан объём; соблюдены требования к внешнему оформлению. 

Оценка «хорошо»  основные требования к реферату выполнены, но 

при этом допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложе-

нии материала; отсутствует логическая последовательность в суждениях; не 

выдержан объём реферата; имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно»  имеются существенные отступления 

от требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; 

допущены фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выво-

ды. 

Оценка «неудовлетворительно»  тема реферата не раскрыта, обнару-

живается существенное непонимание проблемы или реферат не представлен 



вовсе. 

Научнаядискуссия 
Формаучебнойработы, врамкахкоторойобучающиесявысказывают-

своемнениепопроблеме, заданнойпреподавателем. Проведение дискуссий по 

проблемным вопросам подразумевает написание студентами эссе, тезисов 

или рефератов по предложенной тематике.Дискуссия групповая - метод ор-

ганизации совместной коллективной деятельности, позволяющий в процессе 

непосредственного общения путем логических доводов воздействовать на 

мнения, позиции и установки участников дискуссии. Целью дискуссии явля-

ется интенсивное и продуктивное решение групповой задачи. Метод группо-

вой дискуссии обеспечивает глубокую проработку имеющейся информации, 

возможность высказывания студентами разных точек зрения по заданной 

преподавателем проблеме, тем самым, способствуя выработке адекватного в 

данной ситуации решения. Метод групповой дискуссии увеличивает вовле-

ченность участников в процесс этого решения, что повышает вероятность его 

реализации. 

 
План проведения дискуссии  

Этапы  Задачи  

Выступление 1 груп-

пы  

– Заявить позицию своей группы  

– Презентовать решение проблемы, исчерпывающе объясняя и 

обосновывая его, приводя аргументы и доказательства  

Вопросы от других 

творческих групп   

– Задать уточняющие или интересующие вопросы  

Выступление 2 груп-

пы  

– Заявить  позицию своей группы  

– Презентовать решение проблемы, исчерпывающе объясняя и 

обосновывая его, приводя аргументы и доказательства 

Вопросы от других 

творческих групп 

– Задать уточняющие или интересующие студентов вопросы  

Выступление фокус-

группы  

– Акцентировать основные моменты, предложенные группами 

– Провести анализ презентованных группами решений, утвер-

ждений  

– Сделать выводы 

Общая дискуссия  – Задать вопросы, высказать дополнения, возражения 

– Сделать обобщение, вывод 

 

Критерии оценки письменного перевода 

При оценке письменного перевода каждая фактическая ошибка сни-

жает оценку на 1 балл, потеря информации на 0,5 балла. При большом коли-

честве стилистических погрешностей, которые приводят к затруднению вос-

приятия перевода, общая оценка снижается на 1 балл. За нарушения в 

оформлении текста общая оценка снижается на 0,5 балла. 

Оценка «отлично» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста 

оригинала, не содержит фактических ошибок.  Терминология использована 

правильно и единообразно. 

Перевод отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.   



Адекватно переданы культурные и функциональные параметры исход-

ного текста.   

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления перевода.   

Оценка «хорошо» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста 

оригинала, допускается одна фактическая ошибка, при условии отсутствия 

потерь информации и стилистических погрешностей на других фрагментах 

текста. 

Имеются несущественные погрешности в использовании терминоло-

гии. 

Перевод в достаточной степени отвечает системно-языковым нормам и 

стилю языка перевода. 

Культурные и функциональные параметры исходного текста в основ-

ном адекватно переданы.   

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.   

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления перевода.   

Оценка «удовлетворительно» 

Перевод содержит  фактические ошибки.   

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затруд-

няют его понимание рецептором.   

При переводе терминологического аппарата не соблюден принцип еди-

нообразия.   

В переводе нарушены системно-языковые нормы и стиль языка пере-

вода. 

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного зада-

ния. 

Имеются нарушения в форме предъявления перевода. 

Оценка «неудовлетворительно» 

Перевод содержит много фактических ошибок.   

Нарушена полнота перевода, его эквивалентность и адекватность. 

В переводе грубо нарушены системно-языковые нормы и стиль языка 

перевода. 

Коммуникативное задание не выполнено.  

Грубые нарушения в форме предъявления перевода. 

 

Критерии оценки знаний при проведении  зачета 

Оценка «зачтено» должна соответствовать параметрам любой из поло-

жительных оценок («отлично», «хорошо», «удовлетворительно»), «незачте-

но» - параметрам оценки «неудовлетворительно». 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает все-

сторонними, систематизированными и глубокими знаниями материала учеб-

ной программы, умеет свободно выполнять задания, предусмотренные учеб-

ной программой, усвоил основную и ознакомился с дополнительной литера-

турой. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему пол-



ное знание материала учебной программы, успешно выполняющему преду-

смотренные учебной программой задания, усвоившему материал основной 

литературы, рекомендованной учебной программой. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который 

показал знание основного материала учебной программы в объеме, достаточ-

ном и необходимым для дальнейшей учебы и предстоящей работы, справил-

ся с выполнением заданий, предусмотренных учебной программой, знаком с 

основной литературой, рекомендованной учебной программой. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знаю-

щему основной части материала учебной программы, допускающему прин-

ципиальные ошибки в выполнении предусмотренных учебной программой 

заданий, неуверенно с большими затруднениями выполняющему практиче-

ские работы. 

 

Критерии оценки на экзамене 

 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему всесторон-

ние, систематизированные, глубокие знания вопросов экзаменационного би-

лета и умение уверенно применять их на практике при решении конкретных 

задач, свободное и правильное обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если он твердо знает ма-

териал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или в решении задач некоторые 

неточности, которые может устранить с помощью дополнительных вопросов 

преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающемуся, показавше-

му фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правиль-

ные формулировки базовых понятий, нарушения логической последователь-

ности в изложении программного материала, но при этом он владеет основ-

ными понятиями выносимых на экзамен, необходимыми для дальнейшего 

обучения и может применять полученные знания по образцу в стандартной 

ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучающемуся, который 

не знает большей части основного содержания выносимых на экзамен  во-

просов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формулировках основ-

ных понятий и не умеет использовать полученные знания при решении типо-

вых практических задач. 

Критерииоценкиустныхответовобучающихся 
 

Оценки 
Коммуникативное взаи-

модействие 
Произношение 

Лексико-грамматическая 

правильность речи 

«5» Адекватная естествен-

ная реакция на реплики 

собеседника. Проявля-

ется речевая инициатива 

Речь звучит в естествен-

ном темпе, обучающийся 

не делает грубых фонети-

ческих ошибок. 

Лексика адекватна ситу-

ации, редкие 

грамматические ошибки 

не мешают коммуника-



для решения поставлен-

ных коммуникативных 

задач. 

ции. 

«4» Коммуникация затруд-

нена, речь обучающего-

ся неоправданно паузи-

рована 

В отдельных словах до-

пускаются фонетические 

ошибки (например замена, 

английских фонем сход-

ными русскими).  

Общая интонация в   

большой степени обу-

словлена влиянием родно-

го языка. 

Грамматические 

и/илилексические ошиб-

ки заметно влияют на 

восприятие речи обуча-

ющегося. 

«3» Коммуникация суще-

ственно затруднена, 

обучающийся не прояв-

ляет речевой инициати-

вы. 

Речь воспринимается с 

трудом из-за большого 

количества фонетических 

ошибок. Интонация обу-

словлена влиянием родно-

го языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых грамматически-

хи/или лексических 

ошибок. 

«2» Коммуникация факти-

чески отсутствует,  обу-

чающийся не проявляет 

речевой инициативы. 

Речь не воспринимается  

из-за большого количе-

ства грубыхфонетических   

ошибок. Интонация обу-

словлена влиянием родно-

го языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых грамматическихи 

лексических 

ошибок. 

 

Заключительный контроль 

Заключительный контроль (промежуточная аттестация) подводит 

итоги изучения дисциплины. Учебным планом по данной дисциплине преду-

смотрены зачет и  экзамен. Вопросы, выносимые на зачет и экзамен, дово-

дятся до сведения бакалавров за месяц до сдачи зачета и экзамена. 

Требования и задания соответствуют требуемому уровню усвоения 

дисциплины и отражают ее основное содержание. 

 

  



8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 

 

Основная учебная литература  

 

1. Непшекуева Т.С. Лексико-грамматический минимум по английскому 

языку: учеб. пособие / Т.С. Непшекуева. – Краснодар: КубГАУ, 2017. – 126 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantov_gotovo_.PDF 

2. Непшекуева Т.С. Подготовка реферата к экзамену кандидатского 

минимума по английскому языку: метод. рекомендации / Т.С. Непшекуева. – 

Краснодар: КубГАУ, 2018. – с. 54. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_38805

5_v1_.PDF 

3. Белякова, Е. И. Английский для аспирантов: учеб. пособие / Е.И. Бе-

лякова. – 2-е изд., перераб. и доп. – Москва : Вузовский учебник: ИНФРА-М, 

2019. – 188 с. - ISBN 978-5-16-102693-9. - Текст : электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/988460 

 

Дополнительная учебная литература  

 

1. Английский язык для аспирантов : учебное пособие / Т. С. Бочкаре-

ва, Е. В. Дмитриева, Н. В. Иноземцева [и др.]. – Оренбург : Оренбургский 

государственный университет, ЭБС АСВ, 2017. – 109 c. – ISBN 978-5-7410-

1695-4. – Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR 

BOOKS : [сайт]. – URL: http://www.iprbookshop.ru/71263.html – Режим досту-

па: для авторизир. пользователей 

2. Лычко, Л. Я. Английский язык для аспирантов. English for Post-

Graduate Students : учебно-методическое пособие по английскому языку для 

аспирантов / Л. Я. Лычко, Н. А. Новоградская-Морская. – Донецк : Донецкий 

государственный университет управления, 2016. – 158 c. – ISBN 2227-8397. – 

Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : 

[сайт]. – URL: http://www.iprbookshop.ru/62358.html – Режим доступа: для ав-

торизир. пользователей http://www.iprbookshop.ru/epd-

reader?publicationId=62358 

3. Сарян, М. А. Английский язык для аспирантов различных научных 

направлений : учебное пособие / М. А. Сарян. – Санкт-Петербург : Санкт-

Петербургский государственный архитектурно-строительный университет, 

ЭБС АСВ, 2018. – 279 c. – ISBN 978-5-9227-0839-5. – Текст : электронный // 

Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. – URL: 

http://www.iprbookshop.ru/86429.html. – Режим доступа: для авторизир. поль-

зователей 

4. Шевелёва С.А. Деловой английский: Учеб. пособие для вузов. – 2-е 

изд., перераб. и доп. – М. : ЮНИТИ-ДАНА, 2017.– 382 с. – ISBN 978-5-238-

01128-8. – Текст : электронный. – URL: 

http://znanium.com/bookread2.php?book=1028717 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantov_gotovo_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF
https://znanium.com/catalog/product/988460
http://www.iprbookshop.ru/71263.html
http://www.iprbookshop.ru/62358.html
http://www.iprbookshop.ru/epd-reader?publicationId=62358
http://www.iprbookshop.ru/epd-reader?publicationId=62358
http://www.iprbookshop.ru/86429.html
http://znanium.com/bookread2.php?book=1028717


5. Шахова, Н. И. Learn to Read Science. Курс английского языка для ас-

пирантов [Электронный ресурс]: учебное пособие / руков. Н. И. Шахова. – 

17-е изд., стер. – Москва : ФЛИНТА, 2019. – 357 с. – ISBN 978-5-89349-572-0. 

– Текст : электронный. – URL: https://znanium.com/catalog/product/1048263   

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

 

Перечень ЭБС 
№ Наименование Тематика Ссылка 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

3.  Издательство «Лань» Универсальная http://e.lanbook.com/ 

 

 

Перечень Интернет сайтов 

 

1. Ресурс Полпред (www.polpred.com), Юрайт (www.urait.ru) 

2. Словари «Мультитран» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.multitran.ru/ 

3. Словари «ABBYYLingvo» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.lingvo-online.ru/ 
 

10 Методические указания для обучающихся по освоению дисци-

плины  

 

1. Подготовка реферата к экзамену кандидатского минимума по английскому 

языку: методические рекомендации / сост. Т.С.Непшекуева. – Краснодар: 

КубГАУ, 2018. – 55 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_38805

5_v1_.PDF 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пе-

речень программного обеспечения и информационных справочных си-

стем 

Информационные технологии, используемые при осуществлении об-

разовательного процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодей-

ствие между участниками образовательного процесса, в том числе синхрон-

ное и (или) асинхронное взаимодействие посредством сети "Интернет"; фик-

сировать ход образовательного процесса, результатов промежуточной атте-

стации по дисциплине и результатов освоения образовательной программы; 

https://znanium.com/catalog/product/1048263
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.polpred.com/
http://www.urait.ru/
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodich._rekomendacii_Podgotovka_D_388055_v1_.PDF


организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информа-

ции посредством использования презентаций, учебных фильмов; контроли-

ровать результаты обучения на основе компьютерного тестирования.  

Перечень лицензионного ПО  

№ Наименование Краткое описание 

1 MicrosoftWindows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, 

Excel, PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

5 Систематестирования INDIGO Тестирование 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных си-

стем 

№ Наименование Тематика Электронный адрес  

1 Научная электронная 

библиотека eLibrary 

Универсальная https://elibrary.ru/   

2 Гарант Правовая https://www.garant.ru/  

3 КонсультантПлюс Правовая https://www.consultant.ru/  

  

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-

образовательную среду университета. 

 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения по 

дисциплине  
Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельности 

№

п/

п 

Наименова-

ние учебных 

предметов, 

курсов, дис-

циплин (мо-

дулей), прак-

тики, иных 

видов учеб-

ной деятель-

ности, преду-

смотренных 

учебным 

планом обра-

зовательной 

программы 

Наименование помещений для проведения всех видов учеб-

ной деятельности, предусмотренной учебным планом, в том 

числе, помещений для самостоятельной работы, с указанием 

перечня основного оборудования, учебно-наглядных пособий 

и используемого программного обеспечения 

Адрес (местоположе-

ние) помещений для 

проведения всех видов 

учебной деятельности, 

предусмотренной 

учебным планом (в 

случае реализации об-

разовательных про-

грамм в сетевой форме 

дополнительно указы-

вается наименование 

организации, с которой 

заключен договор) 

1 2 3 4 

 Иностранный 

язык 

(английский) 

Помещение №310 ЗОО, посадочных мест - 24; площадь - 41,6 

м²; Лаборатория Специальной иноязычной коммуникации. 

лабораторное оборудование 

(интерактивная доска SMART SBM 680  А5 — 1 шт.; 

Ноутбук Dell Inspirion 3558 Core i3-5005U 2/0GHz, 15,6'' HD 

Cam, 4GB DDR3(1), 500GB 5.4krpm, DVDRW, Intel HD 4400, 

BT, 4C, 2,3kg, 1 y, Win10Pro, Black — 1 шт.) 

специализированная мебель(доска маркерная PREMIUM 

LEGAMASTER 100x150, учебная мебель). 

Помещение №308 ЗОО, посадочных мест - 28; площадь - 43,1 

350044 Краснодарский 

край, г. Краснодар, ул.  

им. Калинина, 13 

https://elibrary.ru/
https://www.garant.ru/
https://www.consultant.ru/


м²; Лаборатория Специальной иноязычной коммуникации.  

лабораторное оборудование 

(интерактивная доска SMART 680 — 1 шт.; 

Ноутбук HP Probook 4530s 15/6'' — 1 шт.; 

магнитола — 1 шт.) специализированная мебель(доска мар-

керная PREMIUM LEGAMASTER 100x150, учебная мебель). 

Помещение №302 ЗОО, посадочных мест — 12; площадь — 

21,3м2; помещение для проведения занятий лекционного ти-

па, занятий семинарского типа, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттеста-

ции. 

специализированная мебель(учебная доска, учебная мебель). 

Помещение №263 ЗОО, площадь — 25,2 кв.м.;  помещение 

для хранения и профилактического обслуживания оборудо-

вания.технические средства обучения(мфу — 1 шт.; экран — 

1 шт.; проектор — 1 шт.; сканер — 1 шт.; ибп — 1 

шт.;компьютер персональный — 5 шт.). 

 Помещение №349 ЗОО, площадь — 19,1м2; помещение для 

хранения и профилактического обслуживания оборудова-

ния.звуковое оборудование — 9 шт.; лабораторное оборудо-

вание 

(плейер — 21 шт.; 

Помещение №325 ЗОО, посадочных мест — 16; площадь — 

21,1 кв.м.; помещение для самостоятельной работы. 

технические средства обучения 

(принтер — 1 шт.; 

компьютер персональный — 1 шт.); 

доступ к сети «Интернет»; доступ в электронную информа-

ционно-образовательную среду университета; специализиро-

ванная мебель (учебная мебель). 

Программное обеспечение: Windows, Office, специализиро-

ванное лицензионное и свободно распространяемое про-

граммное обеспечение, предусмотренное в рабочей програм-

ме 

 

 

 

 


